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2DM6-16000 

..... """No 
Po.Hr. TellNr. 
No. Anic:lo rw-
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Pnnuicl io England 
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2DM6 

TM 

STATEMENT OF USE 
This motor 11 ctestgnred to be 1ncorpor81ed 1n1a a hxed or tnoV1ng 
machr1e 
II can be connected kll eilher roglu or leb rolallOO or swllchable 
belween the two w•h suitaOle val""'9 
The molOr should be mourned by tt'8 Clange or Chreaded nose only 
lhe nsk ol lhe motcrs being Ille , ... .., ol tgrutlOn ol a po1en11aOy 
e1pk>S1W atmo,pher& 11 extremely smatl 
The user 1S rusponsible tar assess.ng iht> nsks assoaated With lhe 
whole madw1e lftlO wtuch lhe motor 11 to be incorporated 

GENERAL Recommended anlet hose 

I. ~ .I 
Lubrlcalion 
Cotle<;t kbncallon ts vital lot the maxmum perbmance of rhe tool 
and an a.trmt lu~tor should be ft!!ed 1n !he syslem dOwn bne of 
lhe lilM'. Use ISO VG 15 
158733 = Molycore PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol l.1204G 27652 • ISO VG 15 
Z73273 • BP 05618 

DATA 
Ma>lmum air pressure Pmai: e 6 3 bar 
Mwumum aw pressure Pmn • 2 bar 
Sound P1&asuro towl (dBa) = 73 re CAGl·PNEUROP Test code 
Vllltabon le""' (mlleC') = <2.5 ro ISO 8662 

Weight 
llOlor lypa/RPll kg 
2DM6-5, 45 0 88 
2DM6-60, 90, 290 0. 78 
20M6·390, 620, 980. 1650 0. 78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0.60 
WMS-9000 0.80 

Pnmoclin England 

@) 
ACCESSORIES 
A range ol actessones are avaGbW and suitable items sl'xdd be 
aelucted ham lhe Desouner catalog.., 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
I SeMaog should be c:amed OUI al nteNals ot 1000 """'" USO 
2 AD IOrque bgures t 10%. 

3 Replace as necessary au 'O' r#tgs, beanngs and rotor blades. 
soe seMC& lut 

4 ~ lr'Kkales dwecbon of Qsmanthng 

5 When dspoMng Of componenls, lubricants. elc, ensure lhal the 
nJevant sarety ~es ar.a earned out 

ENO CAP TO BE PRESSED INTO 
8£1'1\ING HOUSING \H 0\1\ECllOH OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

0040 _If-' 002s-, 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED ' 
ONTOROTOFI 

3a\ It 

.. 

To Ohm15f'llle: refer IO matn dluarrauon 

2DM8 

/' 

~ 

To Assemble: Motor comptcle. refer to main lllusb'ahon 
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2DM6 

lM 

VERWEHUNGSZWECK 
Oieser Molof isl zum Elnbau " --rdo odef bewegl•cho 
Maschnen godacht 
EI kam ...a.eder iedllsdtehend oder lrii&drahend angoschlassen 
wetden, mir Hdle del' geetgnet8n Armao.uen 1st aucte ein Umschalum 
zWISChen beldem mllgllch 
Det Moa dad l'lllf am Flans.ch oder Gewlndea~U munNrJ we1den 
Oas RisM, daB de! M<*lr 111 Enuundung - po18n'"U Glpioslven 
Atmosjlhara fuhten Minn•. ost lUl!ersl llBfl1ll 
Der BenJIZer 11ag1 doe v.,......,1111ng M1 - l!eurlffung der Rosiken 
fur doe QBSBmlB Moschme, 111 dlt d8t M-..gebaut -· soU 

ALLGEMEIN Empfohlener E1nfurungss.cidaut:h 

3m 
SChmlerung 

.I 
Konetu5 Sdurueren rsl zur Gewahrtesstung max1maler 
Werilzeuglelslung unbedingl oolwendig. 81110 Lullle1rungs­
SchtnHWVorndltung sotlie an Strbmungsnc:hlung der ftlter etngebaur 
"'°rden jSQ VG 15 banutzen. 
158733 = Molya>111 PG75 27~83 • BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 1$ 
273273 = BP 05618 

JATEN 
.1ax Lulldruck Pma1 
"" lultltucll Pmin 
i<halldruck (dBaJ 
~Illa (IMec') 

3ewtctn 
lotor lyPo/APM 
·DM6-5, 45 
•OMB~. 90, 290 
•OMB·390, 620, 980, 1650 
'DM6·2700, 4200, 16000 
'IJM&-9000 

'nnled01 Enyiand 

• 6,3 bar 
• 2bat 
.., 73 te CACl·PNEUROP Test code 
= <2,5 ra ISO 8662 

~g 

0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

C0 
ZUBEHOR 
&le Reihe von ZubohbrtEtllen stehl zur Vertugung, Geetgnete 11nd 
aus dam Oesounar-Kalatog auszuwahlen 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
Warl\Jng ISi 1n AbsUlnden '°" 1000 Slunden Booutzung 
durchzufuhren. 

2 SamtlJche Drehmomenllahlen t 10% 
3 Samtld>a O.Flinge, Lager und Ro1ublatter 1• nach Bedart 

auPi¥echs8'n - stehe Wanungsausnts&ung 
4 t1)zeig1 Demon1agenct11ung 
5 Be1 der Entso1gung Yon Teden, Schm18fm1t1eln, usw dafut 

sorgen, daB doe entsprec:l\enden Sdleflletlsvorllahrungen 
getrorten werdon 

ABSCHLUSSl(APPE IMS ZUR ---! /-- ~ ~ 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILRICHTUNG ~ 
"A"IN LAGERGEHAUSE ORUCKEN ,...-//..j I 

;tt;A' 
r~K'~ 

0040 _11-
0Jl25 -i 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEORUCKT WURDE. 

4 o( 14 

Domonue.on: S..ho Hauplabbdct.ing 

2DM~ , ,~ 
_/"I 

[[]] 

Montieren: Komplcltcr Motor - siehe Havp&abbddung 
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20M6 

TM 

DECLARATION D'UTILISATION 
Ce """""'est <Oh;U IJOut 61•1 ""°'""' t une machire Ii'"' "" -II peu1 61fe connectt pour une ralation A drone ou • gauche. ou 
permutabkt de rune a tautre. avee des valves ad6quates 
La rn.:Jteur dewa ilre umquement i montage ii plateau 011 Ai nez fde1' 
le nsque "°'e ces moceurs lonnenf une source cf1gn1b0n dans une 
atmosph6re poCenDellemenl explo&rVe est extr8mement r0du1t 
l'utJlisa•ur a la responsat>llt8 de rappllaa- des nsques ralaals a la 
machine toullt enWwa, dans laquelle ce moleUr doll 6tre triCOrpor4 

GENERAUTES C6bie d'alimentabon recommandl) 

i-

:..1 . 
-(f}.-, romm .. I 

3m 

Lubrlllcatlon 
Une lubnlicabon appropriole e.i e•"""elle t la pefbmanoe 
opbmale de l'ould, al un graisseur ii prise d'a• devra 61re montl> 
clans le sys1'llne en aval des hltres UtdJSo ISO VG 15 
t587:l.'l • Mofycole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
Pre....., PneumahqUG mannale Pmax • 6,3 bars 
Prewon Pnet.wnalique mnmale Pmcn = 2 bars 
N-vdePre""°"duSon(dBa) = 73re CAGl·PNEUROP 

NMlav de VibratlOll (Wsec') 

Polds 
Molar IJPolRPll 
2DM6·5.45 
2DM6-60. 90. 290 
2DM6-390, 620. 980. 1650 
20M6-2700. 4200, 16000 
20M6·9000 

Printed 11 England 

kg 
0,83 
0.78 
0,78 
0.60 
0.80 

lesloode 
• <2 5 re ISO 8662 

CD 
ACCESSOIRES 
Uno gamme d'accessoems est ct.spontbte el lea pi6ces appropnOOs 
dewonl 61& s61od- dans le catalog.., Desoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1 L"entteDen dewa lttre effeetut a des ita1eNaDes d'\Jtmsabon de 

1000 ~ ...... 

2 Toutes les vale\n de moments sont ii :t10% 

3 Remplaoer au besotn 10u& le& Joml& 0, le& roulemenls, ta& 
ta.mes do ro\Ofs. \IOI' Kats d'Entf~tlen 

4 ~ lnd>que la dvecbon cti dCmontago 

5 Pour la mese au rebut de ixeces, lubnhanls ek:, s'assurer qua 
les proa!ciJres de ~n16 en vigour son! apphquoos 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A ---11- O 
3 

L'INTEAIEUR OU COMPARTIMENT DES . - I O 2 

ROUlEMENTS DANS LA DIRECTION ~ 
INDTOUEE PAR LA flECHE 'A' A lA , ' • 
DIMENSION DONNEE. 

0.040 --11-0.025 

CETIE DIMENSION EST 
VALABLE APRES OUE LE 
ROULEMENT Aff ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5 ol 14 

~ ~ 06mont119s! Stt 11'l6ret 41·11us.uab0n pnnapale 

20M6 

/ 

~ 

P0ut le Mont·· ~leur .issemblt. se refbet 41 1'1lJs11anon pru\Opille 
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2DM6 

TM 

MANIFESTACION DE USO 
E.518 molor nta diser\ado para su inc.orporaci6n en una m8qu1na il8 o 
no 
Se puedd coneccar para rcnacm a 1a d&16Cha a izqu/Cfdi, o 
tniercam.able emre tu dos utahZando •at..u:Vrf.a apropada 
El n69<J d& (f.141 tos motores &ean 8' pun.to de 9uc:a6n en vna 
atnOslera pofenefalmenta exposwa es extremanwite pe<peflO 
El vsuano se responsatifazat.A de aval11a1 los nesgos asocaados con la 
m;tqurna entera, la cual 1nc:orpora el molOf 

GENERAL 
Manguera de acome00a reoomendada 

3m 
. I 

lubrlcacloo 
La conecta lubnc;acl6n es vital pata obtener el rm\a:imo rend1m.en10 
de ia henanuenta ~se 1ns.lalaf en \a bnea do aire un 
11.0r!cador de&pues do lo• llllros Usar ISO VG 15 
158733 - Molycole PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol Ml04G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATOS 
PresM m;Uima de al'le Pmat 
Pitr..1U11 minima de aue Prnn 
Nrvel de pres.en do soroda (dBal 

NIWI de viii aci6n ( 11>'sec'I 

Peso 
llolc>r lype/RPll 
2DM6·5. 45 
2DM6-60, 90. 290 
2DM6-390, 620. 990, 1650 
20M6·2700, 4200, 16000 
ZDMS-9000 

Printed in England 

• Gabor 

2 ""' • 73 ra. CAG~ PNEUROP 
COGgo do ansayo 

• <2,5 re ISO 9062 

kg 
088 
0.78 
0.78 
060 
080 

CD 
ACCESORIOS 
Una amplla gama do aocasorios son dispcniblos y •r11culos 
llPfOlll"dos "'podnln escoger del eaUllogo de lltCllSOrios de 
OESOL.(TTER 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
Las reV1SK>nfJ$ se debel1i leVar a c:abo a llr'ltervabs de 1000 
horas de us.o. 

2 Los valores de par son t10% 

3 Cuando sea nocesano. reempfazar los seflo&. rodam1enlos 'I 
las alelas del molar Rem1nr a kns de revoso<ln 

4 6P lndlca la dlrecci6n del desmonlaio 
5 Asogurarse quB los procedlltnentos de seguodad son 

electuad'os al deshacer de rornponenles, lubr1CW118s etc 

. --Jl-03 
SE DEBE PRESIONAR EL CASOUETE A 11 - 0 2 
LA CA.IA DEL COJINETE EM LA • • 
OIRECCION INOICAOA POR LA FLECHA ~ 
·11· A LA Olt.AENSION IN.DICAOA 

~/ 
EST A DIMENSION SE APUCA 
CUANOO El COJINETE ESTA 
PRESIONAOO CONTRA EL 
MOTOR 

6"' 14 

PM• O.Smon\af~ Rumuw a \tus\rad6n pnncipal 

2DM~ . -~ 
/' i 

~ 

P••• Enumbla1~ Motor ente•O. rem1br a ,1usuaa6n pnnc1pal 

'$ I 
\ 
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2DM6 

TM 

INDICAC0ES PARA UTILIZACAO 
Este mo1or 4 concebldo pat• sar incorporado numa m&qu1na llX.1 ou 
mdwl. 
Pode ser llgado para rota~ a due1ta DU ;\ esquerda OU altell\,IYel 
eotro as duas com um stSEema de vitwlas adequado. 
0 motor deVG sar montado apenas pela flange ou pela pont.a roscada 

0 nsco de este& mo10res consbtUlrem uma fonle de 19n~ numa 
atmosJera po1enaalmente 1Jxp$osiva 4' extremamen1e pequeno. 
0 uUizadof 4 respondvel por avabar os nscos associados • miqurna 
C<>qlleta, na qual o motlr vat ser &ncorporado. 

GERAL Man900'ra de adm1ssio reoomendaida 

3m 
Lubrlfica¢o 

j 
A lubfiftc.at;Ao correcta 6 unpresc1ndivel para o desempenho 
mbuno da rerramenta, e dew ser tnstalada um lubnf1cador de 
lmha de ar no s1stema a tusante dos filtros Ubhze ISO VG 15 
158733 • Molyoo18 PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 = Ro<o1 M204G 27662 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DADOS 
Presdo maxima do ar Pmax 
Prussia minima do ar Pm1n 
Nlvel de pressio de som(dBe) 

Nlvel de 111br~o {mlsec') 

Peso 
Molor lype/RPM 
2DMS-5, 45 
20116-60, 90. 290 
2DMS-390, 620. 980, 1660 
2DMS-2700, 4200. 16000 
20MS-9ooo 

Pnnted in England 

= 6,3 bar 
= 2 bar 
= 73 rel. CAGl-PNEUROP 

C6cbgo ensaro 
• <2 5 rel. ISO 0662 

kg 
0,88 
0,76 
0.78 
0,60 
0,80 

CD 
ACESSORIOS 
Es.14 dJsponJYSt urna gama de acess6nos, os artigos adequados 
dewm 581' selucc""'8dos no Cal.ilogo Desounar. 

INSTRUCOES PARA MANUTENCAO 
1. Deve ser lelta manuten~ a iniervalos de 1000 horasde 

utd1zat;ao 

2 Todos os valon>Sde binano tlll'l'o. 

3. Subsbtua todos os -o· nngs, rolamentos e ~minas do rotor 
oonlonne lor ne~ - ver Kits de Manuteni;oo. 

4 ~ lndica a dll~ de desmontagem 

5. Ao descartar oompenentes, lubnficantes elC ..• certdtque-ae de 
que os procedunenlDs de gegura~ retevantes slio 
obser.tados 

A TAMPA OA EXTREMIOAOE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA OIRECCAo OA SETA 
"A" A OIMENsAO INDICAOA •. 

--JI-~.~ 

0040 -jl 
0.025 r-

ESTA DIMENSAo APLICA-SE 
OEPOIS QUE. 0 RQLAl.1ENTO 
ESTA PRESSIONAOO CONTRA 
OROTOR. 

7ol 14 

.. 

P•r• O.tmonw: Consulte a llustra~o pnncipal 

,~~ 
/'~ 

·~ 

s 
P•ra Mont•r: Wtor completo, consulte a .rustra-;ao pnnc1pal 
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2DM6 

TM 

DICHIARAZIONE DELL'USO 
JI progono e la costruzione di Ql.l&Sk> motors lo rendono ada!to a essere 
mcocpora1o m rnacchme Sia 5'ationane th& mc:bb 
PuO es.sere colega.IO per girare 5'a sn senso cnno che a:ntKX"ano e d senso 
d1 rOlazJOl'l9 pub eSAere commutato at\raverso tuso da un arc1.1to adano 
allo seq><> 
II motore deve ISS8f8: tissato sok> a mezzo deU'apposla llangsa o a mezzo 
del nasetk> Hertalo • rnolore c:ompotta un nsctUo e-siremamenie bas.so d1 
acoenSIOOB in ui·aimosrera po1enlffllmont• esplOSlva 
E' f9f!PQns.abd&ti deU'l.tlen\8 di valutare 1 nscttt 'elatM aD'lnSMlme \otal& 

della inacdiino Rella qualo ~ """"'' sa1a -•to 
GENERALITA' 

Atracco constgU.to dot Wbo flesstbile cb entrata. 

3m J 
Lubrlllcazlone 
La conella lubnficazt000 U V11ale per la mass1ma pre&laZtone 
daU'attrez.t.o e un lutx!J\calore del,la \,nea ana dovrebbe e10sere 
msento nel s1stema a valla del hltn Usare ISO VG 15 
158733 = Molyaite PG75 273283 = BP FGOOEP 
208693 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATI 
Massima press100& delrana Pmax =6.3 bar 
IAw1llna pressiore d<!ll'ana p..., • 2 bar 
lwvllo preSSI08 SOOO<a {cllal = 73 nt CAGl-PNEUROP a>dice 

LNello cit .txa<ione \<Meo') 
Peso 

d>puwa 
=<2,5 rn. ISO 8662 

Motor lypelRPll kg 
2DM6-5. '5 (),88 
2DM6-60, 90. 290 0.76 
2DM6·390. 620, 980. 1650 0,78 
2DM6·2700, 4200. 16000 0.60 
2DM6·9000 0.00 

Prinled ., England 

CD 
ACCESSORI 
E' cflsponibile una gamma di aocesson, s1 scelga per® l'arlioolo 
adatto dal catalogo di Acce.sson Desoutter 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II servizio di manutenz1one dovrebbe essere eseguito ognl 

1000 Of8 dt USO. 

2 Tutti i valon d1 eoppia uld1ca11 .t 10% 

3 Ouando sia necessano, sosbtuiro tutti gh anelk 'O', 1 cuscinettl, 
le pale del rolore - vedcre 1 Kit di SeMZKl 

4. ~ lndlca la d1rezione dt smontagg10 

5. Ouando 5' ehm1nano componenh, lubnfrcanb ecc, as.s1COrars1 
che le relatNe procedure dt s1wrezza s1ano osservata. 

--'1-03 
IL COPERCHIO O'ESTREMrTA' DEVE ·-. - I O 2 
ESSERE SPINTO NEll'ALLOOGIAMENTO ·, 
DEL CUSCINEno NELLA DIREZIONE ~ 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 
DIMENSIONE INDICATA. 

[S 

OUESTA DIMENSIONE E" 
APPLICABllE OOPO CHE IL 
CUSCINETIO e· STATO 
SPINTOSUL 
RO TORE 

8 Of 14 

Smont.agglo: Ritenr&1 alt iUUSIJaz.ione pnncipale 

2DM~ '~ 
/I 

~~ 
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2DM6 

TM 

XPHIIMOTHTA 

Au1'6<;' o µrixavtoµoc; OXElHO.atflKC y10 vo cvowµa•Wvctc at 
Oll19£ptt; ri ~CTOKIVOUµ£Y£<: JJf'IXOVt<; 
Mnopci va auvOc9ci ,-10 6&(16 t\ ap1orcpii 01pti.J.1fl 11 'ftO 
01aKont11<: µ&Ta~u outti>v t~v OUo µc TflY KDTa>.>.nAri po"fltlia 
O µ11xav1oµOc; unopci va µovrop1mt1 µOvo uc ~>.ovr(cc; n 
onc1poc1btic; 6.Kpcc; 
O 1dv6uvoc; ovciq>Ac~rt<: 1ou IJl"lXDVtoµoU an6 n10avrt i:Kp(fl civa1 
noAV µu1,poc: 
0 Xpt;ar11c; &iVDI uncLJ9uvoc; y.a. TOY un0Aoy10µ6 TOU Kl'Vlll)YOU 
nou oxc1l{crc µc o.\OKAl'JP'l Tl'JY µnxovli 0111v onoia o 
(.U\)(0VIOV'6c:: CVOWJ!QTWVCTC 

t-l -_l 
-{f}.-, :m . I 

f\inDVOTI 

H O(&)(Jli} Ainavc11 CPJCI anµavnKJl VIO fllV µty1aYI') cn1f>OCJf] TWV 

E:pyoAciwv KDI tvac:; >.1navtli<: otpcx: npi:ntt vo npooapµomci 010 
KCnw TµruJa TOO ouatf'UJOT~ t(.l.)V ~iAtJ)WY 

Molyc:ole PG75 
Roool M204G 

156733 
208893 
273273 • BP 05618 

t\clloi.u:va 

273283 = BP FGooEP 
27652 • ISO VG 15 

Mty10ll'l nicort Atpoc; PmaJC a 6 3 AT1J60q>a1pcc:; 
EA6XIO'Tr) nicori Atpoc; Pm1n = 2 Atµ6oq>a1pcc; 
Enin<f>o 0opullou (dBA) = 73 Re CAGI - PNEUROP 

t<w61ti:oc: E>.tvxou 
Eti.lnclla 6..ovi\oc.~ (mis'} "' < 2.S Re tSO 6662 

Bap0<; 

Motor lyp&'RPll kg 
2DM6-5, 45 0,83 
2DM6-60, 90. 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6·2700, 4200. 16000 0,60 
2DM6-9000 0.811 

Pnnled in England 

@) 
E=.o.PTHMAT A 

Mia oc1p6 an6 r(opn;µato civa1 l1108£01µa. Kai 10 Kat6.Ul')Ao 
cl6c1 11PCnc1 vo cni>.tvov101 on6 tov KatOAoyo Tr)<: Desouner 
OL1HnEI IVNTHPHIHI 

H IuvtJipnori nptnc1 va y1vt1c 1.u:: µ10 t1101<onr, avci 1000 Wpcc; 
,\t1Toupyloc:; 

2 OAcc:: 01 cvbctE.c1c:: crrptl.(.lnc:; ctval +I- 10°/o 

3 Avt1Ka61ar6.1t av xpc1aaTt1 o>.cc: tic:; cp.\6.vtt;cc;. TM: µni.\1cc:;, 
K01 To ntcpuyta 01p~ciou B.\tnctc E(ap1r'u.1ata 
IUVT'1Pl10Tl<:' 

4 ~ 00Tlyic<;- y1a TO f,cµovr6p1oµa 

5 "Orav (tq>op1wvc01c c(aprl')µato, Atnavrcc:;. K t A 
pi;pa1w8circ 6t1 Aaµpb.vt1c rriv axctuci] aocp6>.c10 0111v 
61001w.aoio 

0040 
0025 

TO BAZETE ITHN lilAMETPO 
E<llOION nlEIETE THN 
Mnll\IA MEIA HO liPOMEA 

9ol 14 

---lf-~~ .. 
I .A. 

("lo(]. to ;.Q.l,QVtb(UQµQ ""a~i:iBc.tn: OIO -.uDtO CJX.t610 

2DM6~ 
~ .~ 

_/'I 

~ .. 

r 10 fO MovtQpt<JµQ 0 tuJXOVIOl.ll)C; 

u.\a!llfJpw8ri .. c QVOIP(P8ti1[ (JfQ lllJj'.)IOQXt010 
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2DM6 

TM 

GEBRIJIKSVERKLARING 
Doze molOr IS onrwarpen om in vol.Sae of bewaegbale mactunes 1ogebouwd 
ta lunnen '-'a-den 
De mOlor kan aangesloten warden om ruc:b:som ol 'nllsom te draaien Clf 
om me1 gesch~I& ldeppen schakelbaar lit zs,i tU&Sen deze twee 
Oe rrd.Of mag aveen aan de t\e~ ol aa.\'\ de neus. <lie ¥an schroetdraad 
voorzien .s. getnmeerd waden Het nsK:O dal de mocw een haald van 
verbrandlng kan 11,-i en een oriplofbare atrnosi&er ts zoer genng 
De gebtu'<al r. veranlW<lc<del•1k On\ de nst00's It OYOrwegon m b.t. de hole 
machine waaM de mctor mgabouwd moat: worden 

ALGEMEEN Voorgeschreven aanslull&tang 

3m 
J 

Doorsmerfng 
Korrekle doorsmenng 1s essenbeel voor max1maal 
prestabevennogen van de motor en di! behoorl 10 gebeuren door 
mon\age van een pneumatische 11)11 neerwaans. rn de hlter Gcbrwk 
ISOVG 15 
158733 • Mo~cote PG75 273283 = BP FGOOEP 
206893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

GEGEVENS 
Maximaal lllegestano 1'.lch>:lruk Pmax • 6,3 llor 
M1r.ma)e ludlrdruk Pmin = 2 bar 
Geluidspol (dBa) • 73 wlgens de CAGI· 

PNE\JROP Test code 
T nll1ngspe~ (m'soc') • <2,5 volgens ISO 8662 

Gewlcht 
Motor typWRPM kg 
2DM6-5, 45 0,88 
20M6~. 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Printed in England 

@) 

ACCESSOIRES 
Een reeks van accessoires 1s beschikbaar en de iuiste onderdelen 
kunnsn ud de Desautter calalogus geselol<-d WOJden 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1 Onderhoud moel ns elke 1000 bedn-s.uren uitgevoen:I WOiden. 

2. Ale aanhaalkoppels Zlln i 10 % 

3. Vervang zonodlg alle 0-nngen. lagers en roior<ehoepen. Zle 
Ot>derfloudsseljes 

4 ~Noteer de VQ(gorde van demontage. 

5 Neem de desbetreftende vo1hgheidsvoorsduiften m ac:ht 
wanneer onderdelen. smeormlddolon, enz. worden 
weggegooid 

PERS DE DEKSH OP liET LAGERHUIS __, r- ~ ~ 
IN DE AICHTING VAN PIJL 'A' TOTDAT • • 
OE GETOONDE AFMETING BEREIKT IS. .A77": 

g~-11-

OEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS 

10 of 14 

" 

Demonter..,: z;.. hooldalbeeld11>9 

2DM~ .~ 
_/"I 

u~· 

Monteren: complete motor. z.e hooldalbeeld1ng 
.--~~~'--~~~---. 

$ 
\ 
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2DM6 

TM 

BET JENINGSFORSKRIFT 
Denne molor er konstruere! for at Wtt11jes 1 an fasl eltor beVa;tgclig 
maskine. 
Den kan 111slulo• for al g.i i hotre- eller vatnsle<gang (ljler kan 
veksle mePem de to med passendo klaffe 
MOloren mi koo monleres fra nangen eller den skrueskAret aide 
Der et megel klJe nsiko at motorene kan rororsage tmndning 1n en 
potentlel eJCPlos1v atmosfawe. 
Brugeren har ansvaret tor at opgare ns1kon torbundet med 
mask1nen hvor moloron kommer at inferes 

llrug den anbe\alene tllorselslango 

3m 
J 

Smerlng 
Oet er meget vik11ge1 al $mere varktoJel korrekt for maksimal 
ydelse En luttstangesm0reapparat ma monteres 1 sysiemet mellcm 
hller og va>rkloJ Brug ISO VG 15. 
158733 • Moly<01<J PG75 273263 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Ma)Cimum lufttryk Pmax 
Minimum lufnryci< Pmrn 
Sikller 1ryk111veau (dBal 

Vibrabonsniveau (mlsec') 

Va!gl 

• 63bar 
= 2 bar 
• 73 re. CAGl-PNEUROP 

Pruvekodi 
• <2.5 re ISO 8662 

Molor ryp..-RPM l<g 
2DM6-5. 45 0,88 
2DM6-00, 90. 2!lO 0,78 
2DM6-390, 620. 980, 1650 0,78 
2DM6-2700. 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Ponied in England 

@) 

Tllbehor 
Der hnd9s el slort valg af blbehor og passende tilbehor mA 
udva1lges Ira Desounars Kalalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1 Service mi udtores eher hver 1000 bmers brog 
2. Alie vndn1ngsmomentvardler t 10% 

3 o·noger, kuglele1er og ro1orblad m6 udsklllss "'' nodvendog. 
Se Valrkl<lJSIASken 

4. ~ Viset riktnang tor afmonrenng 
5 Vmr stkker po\ al vedkommende s1kkerhedsmc1oder er brugt 

Mr bes\anddele, r.moremJddcl. etc smldes vmk 

INDSTILLINGSIENOEN MA TRYKKES IN 1--l I-- ~ ~ 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' ' • 
"Tll DEii AllGl'llle ST0!'.l'IEl.Se NAS .A7':": 

0040 . 11-o.02s --i 

DENNE ST0RRELSE GIELDER 
EFTER lEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

11ol14 

.. 

Alnlontering: Se hovedb1lledol 

2DM6~ 
~·~ 

_/"'I 
~ _J--IU 

Monlerlng: Hele moloren, se hovedb1bedet ....--------, 
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2DM6 

TM 

BRUKSERKL.tERING 
Denne motoren er beregnet p4i .ti UIQIOfG en del av en maslun som 
enten ikke kan llyttes, eaer som er bevegellg 
Oen !Ian blkoples DI b.1de hoyregjengel og vens1reg1engel roiering og 
"-an osgA omsblles tra den ene til den andfA VAti bruk av passenda 
venhlulStyr 
Motaren ber kun monmres ved llensen ellet' gjengenesen Del er 
ynerst usansynbg at motoren skulle antenne en potens.elt eksplostV 
almOSfilM'O 
Deter brukerens ans'/ar ill vurdere hv1lke rislkomomerner som kan 
vawe torh.lndet med heSe maskinen som define motaren inngli~ i. 

GENERELT Anbefall 1nn1aksror 

3m 
./ 

Smar Ing 
[)et er absofurt nedvend1g med korrekt smenng, ska verktayet 
kunne yte maks1malt Smorrcapparat bl k.itdcdrnngen bur anbnnges 
1 anlegget etter hheret 1 luf1retnmgen Bruk ISO VG 15 
158733 • Molyc:ote PG75 273283 = BP FGOOEP 
20BB93 = Roooi M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Mauonall lufltryllk Pmax 
Mr11mall lufttrykl< P1111n 
Lydlrykksniv.I (dBa) 

Vibrasjoa&niv.!. \mlsec') 

Masse 
Mo1or tyi>e/RPU 
2DM6-5, 45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390, 620, llllO, 1650 
2DM6·2700, 4200, 16000 
2DM6·9000 

Pritlll>d in England 

• 6,3 bar 
= 2 bar 
• 73 vedr. prevekode 

CAGl·PNEUROP 
: <2,5 \ledf. ISO 86&2 

kg 
O,BB 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
Tllbehar 
Et urvalg av tilbehsr er tilgjengehg og det gn0ed9 ulityret ber 
velges fra Desouaers l<alalog. 

VEDLIKEHOLOSINSTRUKSJONER 
1 Serviang bor Joretas med mellomrom av 1000 timers bruk 

2 Ale tatl j torbtndeJse med d;o1emomentet pluss elJer minus 
10%. 

3 Aile 'O'-ringer, lagte og rotorkniv mA skrhes ut ener behOV Se 
serveceverktey 

4. ~ Angir dernontenngsrelrung 

5 Nc\r komponenter, smaremldlcr osv kas1es, rM brukeren sorge 
for at done skjor 1 henhold bl de relevante 
S<kl<ethersprosedyrene 

PRESS HYLSEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP TILDEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN 

DENNE OIMENSJONEN 
GJELOER ETIER AT LAGERET 
PRE-.SSES PA ROTOREN 

12 ol 14 

Demanlering; Se hovedtllus.1tas.iooen 

20M6~ ~··~ 
_,,,/I 

D~ 

Monterlng: Hele mo10ren, se hoveddlusrraSjonen 
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2DM6 

TM 

BRUKSANVISNING 
Denna maskin "' lmoad an mflirlivas i en Casi eUer rOrhg maskin 
Oen kan kopplas tOr hoger- eher voost.erg!ng eller kan vaxta mellan 
Mda med lampllga klatlar installerade. 
Del ar myeket osannol1kl all mOIOlema kan ors.aka brand 1 en 
polenbeD explosiv omg1vn1ng 
FOrbtukaren hat ansvarei att bed6ma ris.kema k>roundna med hela 
maslunen 1 vilken motom skaQ inlOrtwas 

ALLMANT Anva rekommenderad inslappsslang ,_ 
l ~ . . -<t-, 10mm .I 

3m 

SmOrjnlng 
Del ar myckel 'o'lkrigl a1 smbrja vetktyget korrekl lor att uppna 
maxamum ptestaoon En luftburan smorjapparat bor anslutas till 
systemet menan Yelll)'gel och fdtret Anvand ISO VG 15 
158733 • Molycole PG76 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Ma..mum lutttryck Pmax 
M1rumum tutttryck Prrun 
Sund lrycl<snwA (dBa) 

V1branonsmvA (m/sec') 

Viki 
Motor lypetRPM 
201.IS-5, 45 
2DU6.00. 90. 290 
2DM&-390,620,980. 1650 
201.IS-2700, 4200. 16000 
2DU6-9000 

Printed in England 

--~ 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
• 73 re. CAGl·PNEUROP 

Testoode 
• <2,5 re. ISO 8662 

kg 
0.88 
0.78 
078 
060 
080 

CD 
Tlllt>ehOr 
Det hnns et start urval av 11llbeh0r och passande C,llbeher bbr Wfjas 
Iran en Oesoutter T1Ubeh0rskatalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1 SeMCe btM' uittiras e1ter Yar)B 1000 'bmmars anWndmng 

2 Alla angivna sp&nningsmotsl<Uldsvarden 110% 

3 Byt ut alla O'nng91', kullager och rotorblad eftersom det bl1r 
nodvandtgt Se verktygssatsen. 

4 ~V1sar 1 v~ken nkrnrng mask1r.en tas 1sar. 

5 Se bll an do bllampllga sakethetsproceduroma IOIJS nar du gor 
dtg av mOd bestandsdeiar, smorjl''llngsmedet, etc. 

TRYCK IN ANDLOCKET I 
KULLAGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORLEKNAs 

0.040 - 'l-002• --i 

DENNA STORLEK GALLER 
EFTER ATT KUUAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

13 al 14 

.. 

For att la lair: Se huvudlauslrallonen 

2DM~· I . -~ 
/I 

~ 

FOr &11 tnonlera: Hela molOm. se huvuddlustrahonen 
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2DM6 

TM 

KAYTT0LAUSELMA 
T3mA mootton on suumiteltu asennettawaksl knn~n ta1 ltlkkuvaan 
Mneeseen. 
Se voclaan kyekea joko oikea· tai vaseMa.tiSeen kiertc1tyksecn ta1 
vaihdettavaksi niden vAhlla. sopvaa vennukstc1! k:lynaen 
Mootbn on k1nrml1tltavA v;w. reunasta ta1 JuerteispaasUI Moottonet'I 
alheuttama nslU muodastamaan polBl'dlaallsesD r&jahdyoalttM 1lmapirin 
s)'rytysllhde on et1naan ptenl 
Kaynaia on YastuU6Sa koko &iihen koneeseen hill)'l'ista nsl<oista, JOhon 
moolbn asennelaan. 

YLEISTJ!. 
Suos11Bttu 1Ulolo11w 

i-

i ~_i . 'f}-, 10mm I 
3m ~ 

Voltelu 
As~nmukatnen vo1telu on ehdonoman ia.11'.eaa t)'okalun maksimtn 
suon1U$kyvyn takaam!ffksi. 1a llmallnjan vorrelulane on asennenava 
suodanimien 1arieslelman alaslulchnjaan. Kayla ISO VG 15: la 

158733 • MclyoolO PG75 
200393 • Rem! M204G 
273273 = BP 05618 

273283 =BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

TEKNISET TIEDOT 
Maks1m1 1knanpame Pmx 
Mmim1 dmanparne Pmin 
A~nonpliinelaso (<!Ba) 
T anna1asc (mlsec') 

Paino 
Motor lypa'RPU 
2DM6-S, 45 
2DMS-OO, 90, 290 
201.46-390, 620, 960, 1650 
20"46-2700. 4200, 16000 
WMS-9000 

1Jrinted in England 

= 6,3 baaria 
!::: 2 baaria 
= 73 \0110. CAGl-PNEUROP 1es~1'ood'1 
• <2,5 YlilO. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

@) 
usatarvlkkelta 
TarjoUa on suuri vabkouna hs&tal'Vlkke1la. ja halutut 1Uottee1 oval 
vabrra..,ssa Deaoutter-Juattelosla. 

HUOLTO-OHJErTA 
1. Huotto suontetaan 1000 kayltbtunoin valem 

2. Ka1kkl va~IOvoma-arvot .t 1 CY'4. 

3 Vaihda ka1kkl 0-tenkaal, laakent ja root1orin Mivet aamnaossa 
Ka!SO hUOilc"3!)0la 

4 ~ Osoittaa purkarnissuunnan 

5. Huolehd1 asianmuluuston turvatoimenpiteiden noudanamisesta 
komponeotte1a. \IOl.teluaineita ym&. havttenaessa 

KANSI PAINETAAN 
lAAKE'RIKOTElOON NUOLEN 'A' 
SUUNTAAN OSOtTETTUUN 
ETAISYYTEEN. 

--!/-~.~ . ' 

o.o4o _I)-' 
0025 ---i 

TATA ETAISYYTTA 
KA YTETAAN, KUN LAAKER! 
ON PAINETTU ROOTTORllN. 

14 cl 14 

" 

To Dlaman1te: refer to main tlhJs.aabon 

2DM~ Ir~ 
_/' I 

ij ~h 

To Asaemble: Motel complele, refer lo main 1Uustrat1on 

l 
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 
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C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
T ous droits reserves. Tout usage illidte OU copie totale OU partielle 
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Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette g<E'lder i sCE:rdeleshed 
varemCE:rker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke da?kket af garantien eller produktansvaret. 

m 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCIAND. 
Alla rii.ttigheter fOrbehallna. All icke-auktoriserad anvi:indning eller 
kopiering av innehA!let eller del darav ar fOrbjuden. Detta gii.ller 
speciellt fOr varumii.rken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anvii.nd endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vAl/as av att andra delar anvands omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCIAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som f0lge a· 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

CJ Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. EN<ilAND. 
Kaikki oikeudet pidii.tetaan. Sisi:illon tai sen osien luvaton kaytt6 tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkintOjii, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperiiisia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
allr.uperaisten osien lr.aytOstii aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

CJ Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCIAND. 
Enl~OOOVTal 6M. Ta &KcW!JOTQ. Anayopet'.l&ra1 onOIQ&lnon: 111'1 
~oumo&rtrJltVfl XPl'lan wv rtCP&eXQiltvwv too napOvloc; (\ µtpcM.ri:; rou. 
H anay6pwari a<pop6 t&ootpc.x: ro £µnopll(Q cnlLata, n, ovopaolcc; iOO\' 
IJ.OVTtAoN, iOUI:; apL&,.loUc;: ~C(:lil'}llbt<IN l(QI iQ ~Qµpaio. 
XpflOllJOnOt&(n; 1.J.Ovo &{ouaio-Oomlltw ~apTf'lpata. 0TI«a15l']now Crl.u¢. l'I ~oKl'I 
~ nou npom\dto.L an6 iTl XPflorl µi ~OUCIOOotrjltvwv ~ll'Ji-(ltwv 
li£V 11a>.l:m'rcT01 on6 niv EVY1Jn0rl Ii ll'l" el.0Uln) Yl<l To npo'l6\'. 
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DESOUTIER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a maximum PE?riod of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sin~le shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shfft operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse,. misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
r~uire that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no daim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct,. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are l!Xpressly exduded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quaf1'ty, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No on~ Whether an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of thi$ limited guarantee in any way. 

DESOUlTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt triigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes van Desoutter oder seinen Vertretern fOr Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, dar.. 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen ganzen leitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt 1st. Bei Obersteigung des 
Einsat:z:zeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verkUrzt 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Miingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurUckgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lasS'l!n oder, falls sie aufgrund von Miingeln, die auf Material- oder 
HersteHungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Di~e Garantie verfallt fi..ir Produkte,. die miBbraucht, falsch ~ebraucht oder 
verandert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Originater$3tzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern repariert warden sind. 

4. So!!ten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigunq eines Mangels 
entstehen, der durch Mil1brauch, falschen Gebrauc:h, unfallbedingte 
Schiiden oder unbefugte Veriinderungen verursacht worden ist, wird 
Desoutter die Zahtung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Desoutter n·1mmt keine Forderungen far Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fi.ir fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirelct entstandenen oder Fofgeschiiden wekher Art auch 
immer, die Folge eines Mangels sind, sind ausdrUcklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingun9en, 
ausgedrUckt oder impliziert,. bezi.iglich der Qualitiit, handelsUbhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fi.ir jeOen bestimmten Zweck ausg~eben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Geflilfe oder Mitarbeiter von Deso utter, ist befugt,. 
die 6edingungen dieser besdiriinkten Garantie wie auch immer zu 
erweitem oder zu vertindern. 
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0 GARANTfA DESOUTIER 
1. Este producto Desoutter se ~arantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un penodo m.i.ximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cua!quiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un tumo de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantfa serii reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, deberii sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podrii disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de 1os elementos que se consideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autentlcas Desoutter, o que han sidc:i reperados pot otros 
g,ue no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en qastos debidos a la correcci6n del abuse, mal uso, 
da/'lo accidental o modiftcaci6n no autorizada, dichos gastos deoeriin ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los dal\os directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto ser.i.n expresamente exduidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantia, o condiciones, 
expresas o implicitas1 referente a calidad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, esta 
autorizado a alladir o mocfdicar los Uirm1nos de esta garantfa limitada de 
cualquler manera que sea. 

• 
GARANTIEVOORWAARDEN 
1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of construcUefouten, op voorwaarde efat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige plo~bedienir)Q wordt gebruikt. lncfien het gebruik 
enkelvoudige ploegEiediening overtreft,. clan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverCJ wordt door Ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende aqenten. 

2. lndien het Desoutfer product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout,. dient het 
Desoutter prOduct binnen de garantie termijn met een korte besctuijving van 
het defect te worden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende a.genten. Desoutter zal op haar beurt de artike!en die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen F!eriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officiee1 erkende agenten.L>e garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt warden, op onjuiste wijze .9ebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een met door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. ln alle Qeval!en bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter worden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

S. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, e:ommercii!le schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoedlng), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelcfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor­
waarcfen met betrekktng tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doe!. . 

7. Geen enKel persoon, met inbegrlp van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om iets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

• 

GARANTIE DESOUTIER 
1. Ce produit Oesoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de l 2 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limite a une seule equipe de travail pendant cette pt?riode. 
Si le taux d'utilisation excede celui dune seu1e equipe de travail, la 
pefiode de garanti@ sera reduite proportionneUement. 

2. ~i, pendantla periode de garantle, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit etre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
defectueux F!OUr cause de vice de main d'oeuvre au de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s~I '/}a eu abus, mavvaise utilisation ou 
modification des produits, ou s ii ont ete repares en utilisant des pi&es 
de rethange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
d~ modification non autorisCe, ces depenses seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'auttes depenses effectuees sur Jes produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accidentelles ou indirectes, quelfes 
qu'elles soient,. provenant d'un aetaut quelconque, sont expres$ement 
exclues. 

7. Cette garantie rem place toutes les autres 9aranties ou conditions, 
expresses ou implicities, quanta la gualite, la commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un obiectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent,. un serviteur ou un employe de Desoutt~. 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fai;:on quel-
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTIER 
1. Questa prodotto Desoutter e !:Jarantito da difetti di lavorazione O dei 

materiari per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla datll di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia stato limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo di impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere rldotta in modo ptoporziona!e. 

2. Se durante ii periodo delta garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito aUa Desoutter o suoi 
ra.ppresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposiz\oni per la 
riearazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettos~ quale risultato di aifetti la lavorazione 0 dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati U$3ti in modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non da\la Deso utter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Oesoutter dovesse andare incontro a spese ~r riparare un guasto 
causate da cattlvo uso, uso improprio, danni acc1dentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedara ii rimbOrso tota(e di tafe spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di a1tro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicit!!, riguardante la qua/if!, commerciabi/ita o idoneita 
per qualsiasi scope particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegatl della 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i 
tennini di questa garanzia Hmitata, 
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A GARANTIA D~SOUTTER 
W 1. Este produto Oesoutter erta garantido contra defelto defabrico ou de 

material, pelo prazo m<iximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi<;:1io de que a utilizat;S:o 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizao;iio tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia serci reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o pro du to apresente sinah de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, dever<i ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrio;iio da suposta falha. 
Ficarci a criteria exclusive de Desoutter a decisao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti_gos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrko ou de material. 

3. A presente garantia niio se aplicar<i a produtos que tenham side 
submetidos a abuso, utiliza~o incorrecta ou modifka~Oes, ou a 
1epa1a~Oes com ou\ras p~as que n3o as genuinas p~as sobressalentes 
Desoutter, por outro ac;iente que niio o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de reparai;oes autorizado pe!o mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;ao de uma falha 
resultante de abuso, utilizai;iio incotrecta, dano acidental ou modificai;iio 
niio autorizada, tal despesa deverii ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter nSo aceita qualquer reivindicai;iio pertinente a miio-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resu\tantes do acto, que 
decorram de qual"lucr fa Iha, est.So cxprcssamente excluidos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condii;Oes, 
expressas OU implfcitaS, pertinentes ii quafidade, OU adequai;iio do 
produto a qualquer finalidade especifica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion<irio de Desoutter, 
est.a autorizada a fazer aaitamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

A D~OUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiale 

for en periode pa maksimaJ{ 12 mAneder efter den dato, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrcenses til 
enkeltholdsdrift under hele Clenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt­
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af va:re defekt med hensyn til udforebe crier 
materiale indenfor garantiperioden, ska\ det returneres UI Oesoutter, el\er 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anforte defekt. 
Desouttervil ~ter eget sken arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
s<idanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udf!Zlrelse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii oph0re med at vcere gaetdende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt1 forkert eller modificeret. eHer er blevet reparet 
med reservedele, som 1kke er regte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulte pAdrage sig n~en som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t, som skyldes misbrug, forkert brug, 
haendeligt uhek:l eller uautoriseret modificering, vTI Desoutter krreve at 
sAdanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdslen eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfreldige eller deraf felgende skader, som stammer fra nogen 
som he!stdefek.ter, er udtryk.k.etigt ude\ukkel 

7. Denne garanti gives i stedet for aUe andre garantier, etter betingelser, 
udtrykkeJige etler underforstaede, med hensyn til kvaliteten, sal"gbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formal. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent. - underkontrahent eller -
ansat. er autoriseret til at tilfoje til eller modifkere betingelserne i denne 
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• 
GARANTf FRA DESOUTTER 
1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utferebe og 

materiate i maksimalt 12 manei::ler etter at det er kjl!lpt fra Desoutter effer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enke!t· 
skift. skat garantiperioden reduseres forholdsmeuig. 

2. Hvb produkte i ll!lpet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utfereJse eller materlale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere1sammen med en kart beskrlvelse av den angivenge mange!en. 
Desoutter s1<al etter eget skj0nn avgjere om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utforelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet. mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Oesoutter-deler 
eHer utfert av andre enn Desoutter elter deres autoriserte service. 
representanter. 

4. Hvis Desoutter pAdrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
man$Jel som skYldes mlsfiandllng, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal sli'ke kostnader deklc.es i sin helhet av Kunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader e!ler felgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilk!r, uttiykt 
eller uni:!erforst!tt, n!r det gje!der kvalitet, salgbarhet elfer egnethet for 
bestemte formal. · 

8. tngen, vcrkcn en forhandlcr, mcdarbeidcr ellcr ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon tit a tilfoye eller a endre vilkArene pa noen mate i denne 
begrensede garantien. 

ft DESOUTTER GARANTI 
W 1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av h0$JSt 12 mAnader efter inkOpsdatum fr!n Desoutter eller 
deras ombud, fOruuatt att den anviindning iir b~riinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anv<indningsfrekvensen 
Overskrider enkelsklftarbete skall garantiperloden reduceras i motsvarande man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betriiffande 
utfOrande eller material, skall den Aterliimnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning· av den pAstAdda 
defekten. Desoutter skaH efter eget gottfinnande ordna med reparation 
e\\er ut~ av s!d!na komponenter som anses felaktiga p! grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att giilla fOr produkter som misshandlats, 
missbrubts eller modifierats, eller som har reparerats med n!got annat iin 
iikta Desoutter reservdelar eller av nagon annan iin Desoutter efler dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle Adraga sig nAgon u~ift vid Atgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofr1vitlig skaaa eller icke 
auktoriserad mocf1fiering kriiver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar lnte att anspr!k gOrs pa ar~tskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfitlliga skador eller fOljdskador som uppkommer pa 
grund av nAgon defekt undantages uttryckllgen. 

7. Denna 9aranti liimnas i stiillet fOr alla andra garantier, erter villkor, 
uttiyckhga eller underfOrsUdda, betriiffande Kvalitet. siiljbarhet el!er 
liimpligliet fOr n<igot bestiimt iindamAI. 

S. \ngen, vare sig ombudt tjiinsteman etter arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet aft liigga till eller modifiera villkoren 1 denna begriinsade 
garanti pa n<igot satt. 

.. D~OUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V' 1. Tiillii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdollbet 

valmistusvaiheessa aiheutuneet viafusuudet tai vialliset materiaalit 
enintiiiin 12 kuukauden ajaksi lask.ettuna siita: piiiviimiiiiriistii, iolloin tuote 

e 

~ 

on hanklttu Desoutter·yhtiOltii tai sen mn:ntiedustaji!ta, ja edel!yttiien, 
ettii tuotteen kii,r.ttO raJoitetaan yhteen tycivuoroon tiiman ajanjakson 
aikana. Jos kiiyttciii lisiitiiiin yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miiiiriisuhteessa tuotteen kiiyttOOn. 

2. Jes tuotteeua ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter·yhtiOIJe tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiiva lyhyt. 
kyseista viKaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestiimiiiin maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiima takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytetty asiattomasti tai vii.lrin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskiiiin tuotteita, kJ:ita on korjattu 
muita kuin al~uperiiisi.ii Desoutter-yhtiOn varaosia kiiyttiimiillii tai joiden 
korjauksen on suorittanut l'oku muu kuin Desoutter-}'htiO tai sen 
valttuuttama huolto henki Osti:i. 

4. jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian kotjauksen synnyttiimiii 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaarin 
kiiyttiimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii niiiden 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei eta vastattavakseen minkiiiinlaisia viallisiin tuotteisttn 
niihden esitettyjii tyOkuluihin tal muihin kustannuksiin liittyviii 
maksuvaatelta. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnalsia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen niihden. 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkil6st011ii tai tyOn tekijOillii 
ei ole valtuuksia tehi::fa lisiiyksiii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihln milliiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR 

I I MARKETS 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Hemet Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD lntemationa/ Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I I I I 
---· 

l AUSTRIA BENELUX FRANCE 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Guido Rutgersstresse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumi6re 
2201 Gerasdorf I Wien 47 VorsUaan BSUment 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la R6publique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter Jtaliana S.r.I. Desoutter Limited Desoutter S.A. (Portugal) 
Viale Repubblica 65 Charles PeUtweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n • 9 - 2° Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c/Serrano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 7DR Roel< Hill 
Tel: (34) 91 590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 
Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 

Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

@i.-f'"ff"fH1V'f" 
'" 

Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I 

I 

I GERMANY 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-Stref!,e 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (Ply) Ltd 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

Salinga Road VVitfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9380 

I IND/A 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco Jncffs Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Street, Hiranandanl Complex 

Powai, Mumbai~ 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 

I 

I 

I 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




